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BEPBOKPEATHUBHI BEKTOPH AHIIIMACBKOI JEKCEMU ONE
AK BUXIJHOI OJUHUII 1A AEHYMEPAJIBHUX YTBOPEHDB

Cmamms npucesiuena 00cniodicennio sepooxpeayii nexcemu one. DoKycyemvcs ysaza Ha it nOMiACneKmHocmi ma nouigyHkyio-
HATbHOCMI, A MAKONC HA YACTUHOMOBHIL (TAHYIONHCKOBILL Ma 2HI3008i1l) NPedCcmasieHOCmi 1eKceMU.
Knrwouosi cnosa: eepboxpeayis, nexcema, OeHymepamus, 4acmunu Mosu, npeocmasieHicims.

LIymenro O. A., Ilpokonenko A. B. Bepbdokpeamugnvle 6eKmopvl aH2IUIICKOI IeKCeMbl One KAK UCXOOHOU eOUuHUUbl 03

OenymepanbHuix oopazosanuil. — Cmamaps.

Cmamos nocssujena ucciedosanuio eepboxkpeayuu iexcemvl one. QoKyCupyemcst 6HUMAHUeE Ha ee NONUACTEKMHOCIU U NOTUDYHK-
YUOHATILHOCTU, d MAKICe HA YaACmepedHol (YenHoU U 2He300601) NPedCmasieHHOCMU 1eKCeMbl.
Kniouesnle cnosa: eepbokpeayust, 1ekcemd, OeHyMepamue, Yacmu peyu, npeocmagieHHOCb.

Shumenko O. A., Prokopenko A. V. Wordcreation vectors of the English lexeme one as the initial unit for denumerals. — Article.
The article deals with the investigation of wordcreation of the English lexeme one.

Their polyaspect and polyfunctionality and partial (chain and nested) representation of the lexeme are being focused.
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VY cyuacHiil JTHTBICTHIII HaMITWIIaCh TEHACHINIS 10
BUBYCHHSI CHCTEMHO-(YHKLIOHATBHUX OCOOIMBOCTEH
moBHux omuaulpb (ILLP. Bacupos, B.Jl. Kamiymenko,
T.P. Kusix, M.M. [omroxun, [.C. YiayxanoB). Y MoB03-
HABCTBI MPOOJIEeMU KBAHTUTATHBHOCTI OyIIN MTPEMETOM
CIeIiaJIbHUX JTOCHI/pKeHb y mparsix H.Jl. ApyTioHOBOI,
C.A. XKab6orunrcekoi, }0.0. XKnykrenka, B.B. JleBurip-
koro, B.3. Ilandinosa, A.€. Cynpyna, B.I. Tapanns
ta C.O. [lIBauko. 3BepHEHH! 110 I1i€l TEMH 3yMOBIICHE
oTpeOOor0 BCeOIYHOT0 BUBYEHHS IIJISIXIB 1 CIOCO0IB I10-
MTOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKJIay aHIIHCHKOI MOBH.

Jlekcema one Ta ii MOXimHI JeHyMepajbHI KOH-
CTPYIOBaHHSI, CHHEPTeTUYHI XapaKTEPUCTUKH JIeKCe-
MU one, cTaTyc ii AepuBaTUBIB y Tporieci BepOoKpe-
arii Ha JIaCHHXPOHIYHOMY BHUMIpi 3aCIIyTOBYIOTh
0CcOoONMBOi yBary.

AKTyaJbHiCTh TeMH 3yMOBJICHA TEHICHIISIMHU
CYYacHOT JIIHTBICTHKH /0 BUBYCHHS CUCTEMHO-(DYHK-
MIOHATBPHUX TIApaMETPIB MOBHUX OIWHUIIG, IO
OCMHCIICHHSI METOAOJIOTIYHMX 3acaj MpOoIeciB KOH-
HeTITyasizarmii Ta KaTeropu3arii, a TAaKOK — MaJoI0-
CITIDKEHICTIO TIEHyMepalibHOT TTapaIuTMH, HAsIBHICTIO
JOCITI THATIBKUX JIAKYH CTOCOBHO i1 BUTOKIB, TCH/ICH-
mi TpaHcdopmariiii, iHTerparii COIiOTIHTBAIEHAX
Ta JIIHTBAIbHUX YNHHHKIB.

OO0’ €KTOM JOCITIIKCHHS BUCTYTIA€ YNCTIBHUAK aHT-
JIIACHEKOT MOBH 0o71¢; TIPSIMETOM JTOCITIKEHHS — HOTO
napajurMaTHYHa Ta CUHTarMaTHM4YHa TpeJICTaBlie-
HICTb, CTPYKTYpHi, CEMaHTH4YHI Ta CIOBOTBIpHI Xa-
PAKTEPHCTHKH.

Mera monsrae B po3mi3HaHHI BepOOKpEATHBHUX
napainenei IeHyMepaJbHUX YTBOPEHBb JIEKCEMH one
CydJacHOI aHTIIIHCHKOT MOBH. Peasizaltis moctaBieHoOl
METH niepeidavae po3B’si3aHHs TAKUX 3aBJIaHb:

— OCMHCIHUTH CTPYKTYPU BTOPUHHHUX BiJUUCIIiB-
HUKOBHX YTBOPECHb;

— BUSIBUTH CJIOBOTBIPHI TCHJICHIIIT JIEKCEMU;

— BCTaHOBUTH OCHOBHI Tunu JIY Ta cnocodu ix
TBOPEHHS;

— OKPECIIUTHU MEePCIEKTUBHE JOCHTIKEHHS 3 Peie-
BaHTHUX NpoOIIeM.

MoBa € 3HaKOBOIO CHCTEMOIO, L0 CIYTy€e Ui 3a-
JOBOJICHHSI KOMYHIKaLiTHUX MTOTpeO JIFOIUHHY, SK TaKa,
IO BKJIOYA€E B CBOIO MapagMIMy KOPITyC METa3HaKiB
Ha ITO3HAYCHHs MOHATIMHOTO amapary Mi3HaBaJIbHOI
nispHOCTI moguuu 3, c. 118]. VuiBepcanbHa Kap-
THHA CBITYy CHpPUAMAEThCS BCIMa MPEICTaBHUKAMU
JIFOZICBKOTO COLIYMY OIHAKOBO, TIOPSA i3 MM MalOTh
MicIie po30DKHOCTI B cripuiHATTI cBity. [Ipu mpomy
Hay)KUBaHIIIUMH OJUHUIIIMH € CJIOBA-IIPUMITHBU
[4], Hamp.: aHDI. mother, YKp. Mamu, POC. Mama, HiM.
mutter; aHINL. Son, YKp. CuH, poc. cuix, HIM. Sohn. Lli
OJTHOMMEHHI TTOHATTS OyJIM OMOBJIEHI ITEPIINMH, BBa-
YKAEMO, IO JI0 i€l TPYIH TSOKIE 1 JIeKceMa one, IKa y
CIIOBHHUKAX CEMaHTH3YE «EOUHULY, «OOUHOKUIL», «He-
NOOLIbHUILY, «came moll, MIbKY Mouy, y TPOTHBAry
J0 «0Ouosay, «8ci mpoey. 3Ha4eHHS one TEHETHYHO
KOpEITIoe 3 HeBepOaIbHUM 3HAKOM (JKecToM pyKH). [1o-
HATTS one BKa3zye Ha TIOCTynoBe GOpMyBaHHS y KOTHi-
TUBHIH JISUTEHOCTI JIFOMWHA BHOKPEMIICHHSI Ta OMOB-
JIHHS YCBIZOMITIOBAaHOTO Hero nocBimy. Dimocodu
AHTUYHOCTI TO-Pi3HOMY BiJHOCHITUCS IO TIOHSTBH: HE
(hoxycyBam yBary Ha boMy ()eHOMEHi; iIeHTU]IKY-
BaJIM SIK He0a30Be; HAJaBaNIN TIepeBary MOHSTTIO 06d.

OcwmuciieHHs €HI030HU JICHYMEPATHBIB € BEIbMH
BaJIOPATUBHUM JJISI OHOBJICHHS MTIaXpOHIYHOI Tam’ -
Ti. ClloBa TMEPEOCMHUCIIOIOTHCS, HAOyBalOTh HOBUX
3HA4YeHb, 3MIHIOIOTh CBOi MTOBEPXHEBY Ta TITHOWHHY
CTPYKTYpH, TIOMTOBHIOIOTH CO00I0 KOPITYC iHHOBAIIIM
[6]. denymepaTuBu cBimuaTh MpPO MPOIECH CAMOOP-
ragizaiii Ta caMo00yI0BH OIMHHIIH i3 CEMOIO YHCIIA.

Jlexcema one mocinae crnenndivyHe Miciie B MOB-
Hil cucTeMi. 3a TIyMauHUM CIIOBHHKOM JIEKCeMa one
eKCIUTIKYEThCSI QIOHIMAMU aHTI.: — only, individual,
unique, united, specified, certain, indefinite, identical,
equal. BuximHoto y jexceMi one Oyna cema OKpe-
MOCTI OJTHOTO MPEAMETY BiJ] 1HIIIOTO, sIKa HEOOXiTHa
JUISL JTiY0M MPEIMETIB Ta BUMIPY JACHOTATIB.
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Koncrpykuis «one of-..» peaiizye BHOKPEMIIIO-
104y (QYHKII, MPOTUCTABISIOYM OIUH pedepeHT
13 Tpynu Homy nopiOHuX, Hamp.: aur. — Who'd just
entered through one of the arches. He is an enforcer,
and one of those who works for Abdul Ghani, who,
in his turn, works for one of the great crimes lords of
the city, Abdel Khader Khan (19, 201). Lls xoHCTpYK-
Lisi BXOAUTDH JI0 MapriHaJbHOI IPyNu HEO3HAUYEHOIO
3aiiMEHHUKA, HaIlp.: aH1. — One of their companions
at the table leaned close, and spoke to them (17, 112).
VY naHomy BHUMNAJKy JIEKCEMa o7¢ HE NMO3HAYAE MEBHY
ocoOy 49 Tpymy 0ci0, aje mpaBoCTOPOHHLOIO O3HA-
YyBaHOIO TPYIIOI0 0OMEXYE KOJIO BUOOPY MOKIMBUX
BapiaHTiB, TOOTO one BTpaya€ 4acTKOBO HEO3HAYe-
HICTb.

[NapanenbHOO € KOHCTPYKLIS as one, 0 T03HAYa€e
HEBH3HAYCHY OJWHHWYHICTD, HAIIP.: aHII. — The crowd
reacted as one. KOHCTPYKIIis 3 JISKCEMOIO one, B OC-
HOBHOMY, BKa3y€e Ha KiJIbKICHUH aclieKT peqepeHTiB
(ocHOBHA (PyHKITiST BCIX YUCIIBHUKIB), HAIp.: aHTI. —
As one turn in the puzzle alleyways we passed a long
metal rack where bicycles were parked (17, 37).

HapnumkoBa OIMHUYHICTE BUPAXKAETHCSI CIIOBOC-
MOJTY4YEHHSIMH THITY one and all. B eMnipuaHoMy Ma-
Tepiaji LTF030pHUMH € BHKOPUCTAHHS JIEKCEMH one y
¢GyHKUil iHTeHCH]iKaTOpa, 10 MeTahOPUIHO MMO3HA-
Yae Tinep0oizoBaHy Mipy ippealbHOTO OyTTS, HAMP.:
aurn. — This vast tapestry of tales is sewn together
with the skill of a master storyteller... Roberts has
one hell of an imaginative gift (11, 99).

UuCniBHUK one Ta HEO3HAUCHUI apTUKIb a (an)
€ eTruMoioriyHUMHU ayOneramu. OOuABiI JiekceMu
CIIBBITHOCATHCS 3 TUCKPETHUMH pedepeHTaMu Ha
MO3HAYEHHSI OJJMHUYHOCTI, BUKJIIOYHOCTI Ta OIMO3H-
ii 3 mpeameramMu y MHOHHI [9]. [eHeTn4HI 00pasu
JIEKCEMH One TIPOCIIIKOBYIOTHCS B JIPEBHIX (hopmax
MOB 1HJO€BPOMENUCHKOT CiM’i. Y TpelbKiii MOBi 0inos
ETUMOJIOT13y€ 3HAYCHHS «00He oukoy. Llg hopma mae
CBOI Tapaieni y Jar. unus, TOT. ains, HIM. ein, claB.
UMb KETUHOPITY. Y CaHCKp. end CEMaHTHU3Y€E 3aliMEH-
HUKOBE 3HaUCHHS gora [3]. JIoCTiTHUKHA €TUMOJIOT Y-
HHUX BUTOKIB 3a3HAYEHOIO CJI0Ba CIIBBIIHOCATH OIHU-
HUIIO 3 COMaTHYHUMH BUTOKAaMHU BHXITHHX (opM.
B.I. Tapanens 3a3Hayae y CBOiX Ipalsix, 110 JBOiHA
Ta il Mapkepu Oyiau NepelBiCHUKAMH OJUHUYHOCTI
[5]: mBOiHA reHepyBaja OJMHUYHICTh. PeneBaHTHUMY
Ta NMPO30PUMH € HaraJyBaHHs PO JiaJ i HOMIHAIIN
TUIY YKp. — O€Hb .: HiY, Opam :@: cecmpa, Mamu ::
bamoro [8]. He muBnsauck Ha Te, M0 IBOiHA MpeTa-
pyBasia OfHUHY, (paKTHUHUH Marepian CBIAYUTH TPO
BHCOKY YaCTOTHICTb JIEKCEMHU one K y BUTbHHX, TaK 1
y CTaOUTHHIX CJIOBOCTIONYUYCHHSX, HATIP.: one student,
one revolution; one and all, one-horse (carriage),
once-removed (brother). BinmpHI clOBOCTIONYy4eHHS
a0copOyIOTh YHCITIBHHK One y CTa0lIbHUX MaTTepHaX
Ha CHHTarMaTH4HOMY PiBHI IIPH MO3HAYEHHI a) JKH-
BHUX Ta HSKHBHUX iCTOT; 0) apTedakTiB; B) MOMIA Ta
SIBULI;, T') JUMEH310HAIBHUX OJMHUIIb, HAIp.: aHLI.

— a) But there is one sister sitting down just behind
you, who is very pretty and I dare say very agreeable;
0) Elizabeth looked archly, and turned away saying
only one word; B) But that is one great difference
between us; t) She wished she could do what one-
year-old will do (13, 79-81).

Y dpazeosoriyHUX CIOBOCHIOIYYCHHSIX JIEKCeMa
one BKUBAETHCS HA BipTyalbHUX mpocTopax. CemaH-
THUYHE HAIlOBHEHHS 3a3HAYCHOI JIEKCEMH IETEPMiHY-
€ThCSI (PPa3eoNIOTTYHUM OTOUCHHSIM, HaIp.: aHIIL. — one
too many «3aiiBuit», one of these days «Hezadapomy,
one and all «Bci pa3oM 1 KOKEH 30KpeMay, one-horse
«HEBEIIMYKHUW, He3HauyHuid, HeBenmukuity [1]. [oxin-
Hi BiJ YHCITIBHUKA one 30epirafoTh KBaHTHUTATUBHUI
1apM Ta OTPUMYIOTh HOBI KBaJiTaTHBHI O3HaKu. lc-
HYIOTb BHUIIaJKM IIOBHOI BTPaTu NEPBUHHOIO KBaH-
TUTATHBHOTO 3HaueHHS (JIeKBaHTHU(IKALis), MOSBH
CEMaHTHYHOTO CITyCTOIIICHHS (JeceMaHTh3allisi), 110
MpUTaMaHHe CTa0UTEHIM (PPa3eosIOTIIHUM OUHUIISIM.

Jlekcema one 3aiiMae MOCTIO3UIIIIO TP YTBOPEHHI
JeHyMepaTHBiB-3aiMEHHUKIB TUILy aHIJ. — Someone,
anyone, no one, none, everyone, siki MarepiaiisyoTb
CHUHKPETHYHO CEMH HYMEPAJIbHOCTI Ta MPEIMETHO-
cti. [Ipn HbOMy BHOKPEMITIOETHCS 3aiMEHHHUK Y Tpa-
(hiuHOMY 00pa3i no-one, Hamp.: aHTIL. — «Listen... take
it easy on the street, huh?» I mean, you can trust no-
one (18, 182), No-one drove the beggars from the
streets. No-one banished the slum-dwellers (12, 275).
KaHoHi30BaHUMH NIapasieNsiMu € TaKOXK 10 one, none,
Hanp.: aHnL. — «They have none of them much to
recommend themy, he replied ... (13, 74); No one on
the plane was more relieved than Denise (10, 198).
One sk cy(pikC BUKOPUCTOBYETHCS Y Ha3BaX XIMITHUX
CIIOJIYK, Hamp.: aHrL. — lactone, quinone. Ilapanennb-
HUMHM OAMHUIISIMU ONe Ha IO3HAYCHHS BUOKPEMJICH-
Hs1, yHi]iKawii € Mophemu mono-, uni-, single.

AHaii3 eTUMOJIOTIYHUX BHUTOKIB JIEKCEMH one
CBIJTYUTH PO CTAOUIBHICTH CBOJIOLIHHKX MOIUi-
Kallii YMCITIBHUKOBOI POJAMHH, iX camopeanizallito,
caMooOyIOBy V CTPYKTYPHO-CEMaHTHUIHIN neBiamii
BiJ] TOBHO3HAUHMX /0 CIyX)00BHX ciiB. biBekTopHe
nocIipkeHHs (cucTeMHO-(yHKIIOHANBHE) 00’ €KTH-
BY€ OCMUCIICHHS, 1IeHTH(]IKALIII0 JIHTBICTUYIHUX (e-
HOMEHIB Ha JIIaCHHXPOHIYHOMY DiBHI, iX IPOIECIiB Ta
pe3ynbratiB. DOKyCyBaHHS yBard Ha MOBJICHHEBOMY
OyTTi ciiB, IX peaitizalii y TEKCTax CIPOCTOBYE KaHO-
Hi30BaHi MTOJIOKCHHS TIPO 3aKPUTICTh YHCIIIBHUKOBOT
CHCTEMH, TeHEePY€E TYMKY PO iHBOJIOLINHHI MPOLECH,
PO THITOJIOTIYHI 3pYIICHHS Ha Marepialli YNCITiBHH-
KOBOTO KJIacTepy.

[loximHUM KOHCTPYIOBaHHSIM BiJl HYMeEpaJbHOI
OJIMHUIII one € IeKceMa once, sika yTBOPUIIach 3a JI0-
MIOMOTOIO CIIOBOTBIPHOTO Cy(dikca -ce, 10 CEMaHTH-
3y€ 3HAUCHHS «timey. Y PeUeHH] JIEKCEMa ornce BUCTY-
nae siKk CyOCTUTYT, i €KTHB, aJiBepO Ta CIOIyYHHK,
Hamp.: aHnIL. — once is enough, the once and future
king; a once powerful nation; we go to a movie once
a week; once you're finished, you can leave. Jlocni-
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JDKyBaHa JIEKCeMa BXOIUTH 110 CKiany (ppaseonoriu-
HUX CJIOBOCIIONYYEHb, HAIIP.: aHTII. — once at a time,
once and for all, once and again, MO CBITYUTH TIPO
CTaOULThHI TCHCHIII] TeHyMEPaTHBIB CTOCOBHO iX ca-
Mooprasizauii. Jlekcema once ceMaHTH3y€e BUOKPEM-
TeHHs TaITy air. — That used to suit me once, Once
again shes refusing to help (11, 97); I never once
saw her him get angry or upset (14, 216). Jliaxpo-
HiYHA TIaM’SITh PO TEMIIOPATBHICTD, ITOCIIJOBHICTH
Ta MUHYJICTh 30epiracTbCsi B PSUCHHSX THITY aHIVI. —
Mprs Peterson came to see Ruth just once (11, 67);
[ wrote him once or twice but he never answered, [
do get a toffle anxious once in a while (21, 201); We
go upstairs at once and clean your room (14, 77); He
never once saw her so sad (16, 167). HacToTHa TTOBTO-
PIOBaHICTh aKTYaJi3y€eThCs y PEUCHHSX TUILY aHIJ. —
We met, once, at a party (14, 89); I tried once more
to find the words for the foliant blaze of her green
eyes, He turned at once, and threw himself again at
the door on his side (16, 81).

Jlekcema one B CBOili CeMaHTH4HIN €BOJIOMLIT MO-
3HaYeHa CHHKPETHU3MOM, peai3alliclo ceM KiJIbKOCTi
+ IpeJIMETHOCTI / KBaTiTaTHBHOCTI.

3HayHMUH 1HTEpPEC BHKIHMKAE CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYHE OyTTS ACHyMEpaIbHUX CIiB only Ta alone. Only
— 1I¢ BTOPHMHHE, CCKOHJIAPHE BIJUUCIIIBHUKOBE KOH-
CTpyOBaHHS BiJ| one- + -like, 10 KOMIIpecyBaiocs y
koMno3uTy. Lle coBo yTBOpeHe Bij YHCIIBHHKA one
LUISIXOM CJIOBOCKJIaJaHHs Ta cTArHeHHs. CIoBo To-
XOIUTH BiJl CTApOAHTIIIACHKOTO BapiaHTy anlic, Bill an
ONE+-lic—LY.Y cnoB’AHCBKUX MOBAaX JIEKCeMa 00UH
€ TaKOX CTATHEHOIO (DOPMOIO Ha MO3HAYCHHS MiTbKU
ooun. CeMa oO0un BIIUTYHIOETBCS B all’ €KTHBAax i3 ce-
MaHTUKOIO «EIVUHUID, «BUKJIIOUHWNY», HAMNp.: aHDI. —
an only child, the only answer, my one and only way. B
OCTaHHBOMY TIPUKJIAIl 3HAYCHHS OJUHHUYHOCTI OMOB-
JIIOETBCS CIIOBAMH one Ta only HaJUTMILIKOBO: one ce-
MAaHTH3Y€E «OJINHY», & CIIOBO only, 30epiratouu 1o cemy,
AJIMTUBHO AaKTyaJi3y€ 3HA4E€HHS BHKIIOYHOCTI, €KC-
kiro3uBHOCTI. Jlekcema only (adj) € nepuBatom dmc-
JIBHUKA One, YTBOPEHOTO MUISIXOM OCHOBOCKJIA/IAHHS,
B SIKOMY JIpyra OCHOBa IepeTBopuiacs y cydikc -ly
1o aHayorii 31 cioBamu aHMl. friendlike — friendly
(N-Adj.). YucniBHUKOBa OCHOBA € BUXITHOIO IS JE-
HymeparusiB. [lop.: anm. — four — fourth, one — only.
TToximHi oguHULI 3a3HAIOTH JeceMaHTh3arli. BuxinHa
HyMepallbHa OCHOBA B CEKOHJAPHUX YTBOPIOBAHHSIX
3MIHIOETBCSL (POPMATBHO Ta MOIU(]IKye CeMaHTHYHE
oyTTs. Tak, fourth Bkazye Ha TIOPSIIOK PO3TAITyBaHHS,
PO3MIIICHHS, @ Only — Ha BUKITIOUHICTD. Y XYJIOXKHBO-
My JUCKypCi only MOXXe BUCTYIATh Y QYHKITISAX TaKHX
YaCTHUH MOBH SIK IPUKMETHHK, MPUCTIBHUK Ta YacTKa.
SIK IPUKMETHUK only yTBOPIOEThCS LULIXOM adikca-
uii. [lop.: aurn. — The only surprise she got was then
she went to the doctor (11, 65); It was a golden life, the
only one Alexandra had ever know (18, 12).

JlenymepatuBy only mpuTaMaHHa B CydYacHIii
aHMIChbKi MOBI NOM(QYHKIIOHATIBHICTD, KA aKTy-

aNli3y€eThCsl Y KOHBEPCUBHUX TPAHCHOZULISAX: Adj. —
Adv. — Particle. YacTHHOMOBHA TIPEACTABICHICTD
JIEKCeMH only KOHTEKCTyaJbHO AeTepMiHOBaHa. Only
(Adv.) € cexoHIapHUM YTBOPEHHSIM I10 BiJHOIIICHHIO
1o only (Adj.). Only (Adv.) yTouHtoe, iHTeHCU]IKY€E
O3HaKy INpeaMeTiB, il abo o3Haky o3Hak. CemaH-
TUYHA ACBiallis JiekceMu only € O4eBUIAHOIO 13 CIIO-
JTy4yBaJbHOCTI 3 KOPEJIIOIOUMMH CIOBAMH. [i OMOHi-
MIYHICTh 3HIMA€THCS BITHECEHICTIO 70 a/ €KTUBHUX
abo aaBepOianbHUX onuHMLE. CayKO0BHUIT XapakTep
ILOTO CJI0Ba 00’ €KTUBYETHCS MOMIIUBICTIO HOTO MPO-
MyCKy Ta MpHU peajizallii y cTaryci crojydyHuka. Sk
1 IPUCIIBHUK only, Tak 1 4acTKa only yTBOPIOETHCS
IUTSIXOM KOHBEpCii, Hamp.: auTi. — There was only one
solution to the problem (15, 152); And he only nodded
in answer (17,129); The side wall was broken by only
another high wooden gate (ibid, p. 87); Only fifteen
minutes ago he had cheeked the colonel out (15, 67).
st cydacHOI aHIIIHCHKOI MOBH XapakTepHa IIo-
TQYHKITIOHATFHICTE MOBHUX OJIHUILb, SKi 0€3 MOp-
(homoriuroi Momudikarii abo MPH YaCTKOBIA 3MiHI
peami3yloThCsl 'y PI3HMX MapagurMaTHYHHUX TpyHax
[2]. KareropiampHa omoHIMis omuHUIL onlyl (Adj.)
ta only2 (Adv.) nenakyHi3yeTbcs (3HIMAEThCS, HiBe-
JIFOETHhCS) B YMOBAaX KOHTEKCTY (Ha CHHTarMaTHYHO-
My piBHI, BaJICHTHICHOMY piBHi). Only (Adj.) Ta only
(Adv.) mpuTaMaHHi pi3HI CHHTaKCHYHI O3HAKH, Pi3HI
CHHTAKCHYHI TIApAJAWTMH y PIYHIll CEMAHTHIHHX,
CIIOBOTBOPYHX, MOP(OJIOTIUHHUX Ta BAJICHTHICHUX ac-
NeKTiB. JleHymepaTuBu 00’ €KTHBYIOTh CBOE BTOPHHHE
KOHCTPYIOBaHHSI B TIOBEPXHEBIH CTPYKTYpi, sika cTa-
O1JIbHO BKIIIOYAE YMCIIBHUKOBY Mopdemy. Ha ceman-
TUYHOMY piBHI JEHyMEpaTWBU ITOBTOPIOIOTH OO
CBOIX BHXigHUX QopM. JleHymepanbHi YTBOPEHHS
ETUMOJIOTI3YIOTh SIBHIIE CHHKPETU3MY, MaHITYIFOKOYH
NPENICTABICHICTIO CEM MPEMETHOCTI Ta HyMepallbHO-
CTi, TIPOXOISITH TIPOLIECH €BOJIFOIIIT Ta 1HBOJIFOIII].
Cepen neHyMepaTWBIB 13 JIEKCEMOIO one
BHOKPEMJIIOETBCS JIeKceMa alone, siKka €THMOJIOTI-
3YEThCA Y BUXIMHIN TOTIeKCeMHI# oqunuti all but
one. Alone six IPUKMETHUK BKa3y€e Ha O3HAKY, a 5K
KOHBEpTOBaHAa OMOHIMiuHa ¢opma (IIPUCTIBHUK)
— Ha o3HaKy o3Haku. Jlekcema alone cemMaHTH3yE
BiATIOBITHO /1’ €KTUBHI Ta aJBepOiaibHi 3HAYCHHS:
a) COOUHOKULY, KEOUHULLY, KOOUHY, KOOUHOUHULLY,
0) «00uHOKO», «€OUHON, HATIP.: aHTI. — a) He didn 't
want to be alone forever (20, 45); It was terrible
to think about her angry and alone, and then he
realized that there might be a lot more to her
current life than he knew (ibid, 95); 6) Why does
Daddy go out alone? Their long conversations as
they sat cosily alone to drink tea (ibid, 52). Y xon-
cTpykuisx tuny Let me alone ta He alone can do it
JIeKkceMa alone He peali3ye YHCITIBHUKOBE 3HAUCH-
HsI, a KOPEIIOE 13 MapKepaMH eKCKJII03UBHOCTI, BU-
HSATKOBOCTI, CEMaHTH3y€ 3HAYCHHS CITYCTOIICHOTO
yucia. ['inocratuuda QyHKIis jJekcemu alone 00-
MEKYEThCS TOCHIOBHICTIO alone (Adj.) — alone
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(Adv.) — alone (Part.). Sk dacTka 11 JeKceMa
BHOKpEMITIOE pedepeHT Ta MOXKE 3aMIiHIOBATHCS
iHmUMH croBaMu ab0 KOHCTPYIOBaHHSIMH, Hamp.:
aurn. He alone can do it :: It’s he who can do it. Y
KOMYHIKaTUBHUX ONUHUIIX alone (Part.) kopeinroe
3 pi3HUMH OJIOKaMH, WICHAMH PEUYEHb, TPH IILOMY
WOTO TO3WIlA ACTePMIHYETHCS YaCTHHOMOBHHUM
CTAaTyCcoOM TOCIIDKYBaHUX ONWHHUIb. P030i1KHOCTI
KOPETIoIUNX CHiB (YHCITIBHUKIB Ta JIEeHyMepa-
THBIB) 00’ €KTUBYIOTHCS 1X (YHKIIIOHYBAaHHSAM Ta
ceMaHTH3aIi€e0 pedepeHTiB, MO0 MOPOIKYE Tpa-
MaTHYHY OMOHIMIi0. OCTaHHS IENaKyHI3Y€ThCS B
YMOBaX MIKpO- Ta MaKpPOKOHTEKCTIB.

[Nomi¢yHKIiOHANBHICT  JOCTIIKYBAaHUX JICHY-
MepaJTbHUX OJMHUIIb 3HIMAETHCS aHATI30M CYCITHIX
ONTMHUITG, JETaKyHI3aIll€l0 OMOHIMIYHUX ITyCTOT.
OYHKITIOHATBHAN TIX1T € BEIbMH BaJOPATHBHUM Ta
PEJIEBAHTHUM ISl YaCTHHOMOBHOI XapaKTEPUCTUKU
JOCII/DKYBAaHUX OJIMHUIL TUIY aHrl. He was quite
alone n He belonged to her alone.

Sk mokasye aHaji3 eMIipUYHOrO Marepiaiy, B pa-
JianpHIi BepOoKpeallii 0coOnrBe Miclie Mocilae ync-
JIIBHUK one. 30epiraround KBaHTHTATUBHY CEMY, one
MiABIAJHUA CEMAaHTHYHUM 3pYLICHHSM, Y Ipoleci
€BOJIIOLIIT (30arayeHHs CJIOBA MOBHO3HAYHUMU CEeMa-
MH) Ta IHBOJIIOIIT (CEMAaHTUYHOTO CITyCTOIICHHSI, IPa-
MaTHKaJli3allii, OosBi CIIy>)KOOBUX CJIIB).

JIiHIMHUNA psii YMCTIBHUKA One BUIVISLIAE TaKUM
YUHOM: THI3/I0 CKJIAJA€ThCs 3 KPOKIB Ta JIHIHHUX
MPEJICTaBJICHh HOBOYTBOPEHb, HACKpPI3HA MPEICTaB-

JICHICTh YaCTUHOMOBHHUX OAUHUIBb KOPCJIIOE€ 3 MOB-
HOIO CyKLIeCI/IBHiCTIO JICKCUKO-CCMAHTUYHUX I'PYII:

Once — Oncer

ONE Alone(adj)—lone(adj)—lonely(adv)
—loneliness(n)—unloneliness(n)

Alone (adv) — lone (adv) — lonely (adv)

Otxe, BUBYEHHS [CHyMEpaJIbHUX YTBOPEHb 3a
MEKaMH{ IX TEKCTOBOTO HPEICTABICHHS € HEIOBHUM,
TaKHM, 1[0 HE PO3KPHUBAE IMHAMIKY CTAHOBJICHHS Ta
(hyHKITIOHYBaHHS ONWHUITH 13 YUCIIOBOIO ceMOI0. B3a-
€MO3B 30K MIX TpaMaTHIHOIO (popMoro Ta (yHKIIiO-
HaJIBHUM 3MICTOM, MK JIEKCHYHOIO Ta TPaMaTHYHOIO
CEMAHTHKOI0 OCMHCIIOEThCS Ha MaTepiami IeHyMe-
panbHUX iHHOBaNiK. CIIOBOTBIpHUI aHaJi3 IeHyMepa-
TUBIB nependadae BHOKPEMIIEHHS K MOpP(EM BIIacHE
YHCIIBHUKOBHX, TaK 1 iHIIX MopdeM. AHai3 eHyme-
paTbHUX YTBOPEHb 00’ €KTUBYE IMOSIBY TEHJCHIIIT CIIO-
BOTBOPY JCHYMEpAIbHUX yTBOPEHb, HOTO CIOCOOIB,
3ac00iB YACTHHOMOBHHUX MOJIEIICH, KOpesilii IepBHH-
HUX Ta BTOPHHHHUX YTBOPEHb HA MaTepiaji YUCIiBHU-
KIiB Ta BITYMCITIBHUKOBUX OJUHHUIIb. [lepCrieKTUBHUM
MOCTAE JAOCIII/PKESHHS 1HIITMX CEKTOPIB JICKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO TOJIS KUIBKOCTI, 8 caMme IpoOOBUX YHCITiBHH-
KiB, TX CTaHOBJICHHS Ta (PYHKIIIOHYBaHHSI.

Jimepamypa

1. bapanues K.T. ®pazeonoriuanii cnoBHuk anniiiicekoi Moy / K.T. bapannes. — K. : Pansgucpka mkomna, 1956. — 389 c.

2. Wsanosa JI.IT1. Kypc nekrmii mo obmiemy si3biko3HaHuIo : [Hayd. moco0.] / JLII. MBaunosa. — K. : OcBita Ykpainu, 2006. — 312 c.

3. Ksecenesuu JI.1. MHTerpanus cioBocodeTaHus B coBpeMeHHOM aHrniickoM si3bike / [I.W. KBecenesnu. — K. : Bricnmas mrkona,
1983. -84 c.

4. Kouepran M.I1. OcHoBu 3icTaBHOrO MoBo3HaBcTBa : [miapyunuk] / M.II. Kouepran. — K. : BugaBHuunmii ieHTp «Akamemis»,
2006. — 424 c.

5. Tapaneus B.I'. [loxomkeHHs HOHATTS YUcia 1 HOro MOBHOI peaizarii (1o BUTOKIB iHgo€eBpomneiichkoi mpamosn) / B.I". Tapanens. —
Opeca : O/1Y, 1998. — 307 c.

6. llIBauko C.O. CpencTBa BeIpasKeHHUSI KOJTUIECTBA B COBPEMEHHOM aHITIHICKOM, PyCCKOM 1 YKPaWHCKOM sI3bIKax : [MOHOTpadwus] /
C.O. IBauko. — K. : Bumia mkona, 1981. — 144 c.

7. llIBauxo C.O. CnioBa MipH Ta BarH : JIIHTBOKOTHITHBHI actiekTH : [MoHorpadis] / C.O. I1Isauko. — Cymu : Bung-Bo Cym1Y, 2008. — 132 c.

8. [lIBauko C.O. JIIHTBOKOTHITHBHI aCIIeKTH KBAHTUTATUBHOCTI : [KoHCcTEKT Jiekiiii] / C.O. IlIBauko. — Cymu : CyMchKuit nepikaB-
nuii yHiBepcurert, 2011. — 141 c.

9. lllymenko O.A. YacTHHOMOBHUI IpOCTip JeHyMepaTHBiB cydacHoi anniiicekol Mosu / O.A. Illymenko // HaykoBuii sypHai
CyMCBKOTO Jep:KaBHOTO YHIBEPCHTETY Ta XapKiBChKoro yHiBepcutery iM. B.H. Kapaszina «®inonoriyni Tpakrarm». — 2011. — T. 3. —
Ne2.—C.97-101.

/Dicepena intocmpamuenozo mamepiany
10. Ahern Cecelia, P. S. I Love You / Cecelia Ahern, P. S. — Harper Publishing, Hyperion, 2007. — 520 p.
11. Andrews Lyn. A Mother’s Love / Lyn Andrews. — London : Headline book publishing, 2004. — 406 p.
12. Astley Judy. Laying the Ghost / Judy Astley. — London : Transworld Publishers, 2008. — 389 p.
13. Austen Jane. Pride and Prejudice / Jane Austen. — London : Planet Three Publishing Network, 2003. — 284 p.
14. Catty Kelly. Just Between Us / Kelly Catty. — London : Harper Collins Publishers, 2003. — 634 p.
15. Eisler Barry. Rain Fall / Barry Eisler. —Penguin Books, 2002. — 392 p.
16. Kinsella Sophie. Remember Me / Sophie Kinsella. — New York, 2008. — 443 p.
17. Laurie Hugh. The Gun Seller / Laurie Hugh. — London, 2005. — 177 p.
18. Munro Alisa. The Love of a Good Woman / Alisa Munro. — New York : Vintage Books, 1998. — 339 p.
19. Parks Adele. Still Thinking of You / Adele Parks. — London : Penguin Book, 2003. — 565 p.
20. Patterson James. Thriller / James Patterson. — New York : Mira Books, 2007. — 321 p.
21. Steel Vanessa. Punished / Vanessa Steel. — London : Harper Element, 2008. — 326 p.



